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 Hellervärlden
Nr 3 årgång 8    Juni   2019
Kära Hellervänner!

Med årets tredje nummer av I sick sack önskar vi er alla en trevlig sommar – och förhoppningsvis på återseende vid resan till Danmark.
Herrgårdsmiljö för årsmötet
Årsmötet hösten 2018 fastställde stadgeändringen att verksamhets-året skall vara kalenderåret. Detta medförde att det följande årsmötet kom redan efter 6 månader, den 13 april 2019. Själva formalia kring årsmötet är inget att orda om, samtliga funktionärer omvaldes och inga andra större frågor vädrades; protokoll och verksamhetsberättelse finns på sällskapets hemsida. Det som var intressant var ramen kring mötet. Styrelseledamoten Eva Klang Vänerklint hade inbjudit till sitt hem Västerstads Herrgård, som ligger strax söder om Hörby. Den rymliga herrgården hade inga problem att husera de knappa 30 deltagarna. Evas make, Ferid berättade om herrgårdens historia och arkitektur, samt något om de arbeten som utförts. Vi serverades en mycket trevlig – och riklig! – italiensk buffé. Efter årsmötes-formalia talade Hans Aili lite om den kommande årsskriften, och ordförande Ivo Holmqvist presenterade den kommande resan till Falster i Danmark.

Pär Henning läste utdrag ur biografin Molander, Molander, Molander från 2003, där författaren Bengt Forslund beskriver tillkomsten av Jan Molanders TV-serie Frank Heller berättar. Den första delen av serien, ”När man är ung och frisk och sommarlovet har hundra dagar” visades avslutningsvis i sin helhet.
Trevlig Hellerkväll 1 april

För tredje året i följd blev det en Hellerkväll i Göran Wessbergs bostadsrättsförening på Kungsholmen i Stockholm. Drygt 20 lyssnare varav de flesta kanske medlemsproselyter fick en omväxlande kväll med glimtar ur Hellers liv och böckerna om Storhertigens finanser. Hans Aili berättade om sällskapets resa dit. Pär Henning visade och kommenterade första delen av Molanders TV-serie.
Spextradition i Lund

Siste april (uppåt landet benämner man dagen annorlunda) slog ett trettiotal medlemmar sig ner runt två bord på Kulturens restaurang i Lund, avåt en splendid supé och vandrade sedan den korta sträckan förbi Locus Peccatorum till Akademiska Föreningen för det årliga spexet. Antalet silver- och vithåriga som samlats i Stora Salen, en del av dem försedda med käpp, var inte litet. Fast det var knappast av sentimentala spexskäl som de forna studenterna hade flockats. Den här gången gavs det relativt nyskrivna om finans-fursten Ivar Kreuger, med premiär så sent som 2003, där man får följa hans karriärs branta uppstigande och platta fall: hausse och baisse. Vi imponerades av de manliga  studenternas röstresurser på scenen  - Kreugers älskarinna behärskade också de högre registren suveränt – och bedövades av bänkraden bakom oss där lokalpatriotiska studenter med öronbedövande iver upp-skattade och uppmuntrade spexets alla lokala referenser. Och som vanligt pockades det på ideliga bisseringar, aftonen blev sen. Ända sedan den ödesdigra dagen 1932 när kalmariten Kreuger återfanns död på hotell-rummet i Paris har det ivrigt diskuterats om han begick själv-mord eller om han togs av daga, och i så fall varför. På scen sågs flera intressenter, både Stalins handgångna män, en porträttlik Marcus Wallenberg, och en amerikansk miljonär som fikade efter att ta över tändsticks-imperiet. Mellan dem rände Kreugers intrigante privat-sekreterare Index som en skott-spole. Dessbättre trädde huvud-personen på slutet raskt ut ur sin kista för att möta publikens jubel. Det var mycket underhållande och inte sällan tänkvärt genom de satiriska slängarna mot dagens krämarmentalitet – de var många, säkert inprickade, och sylvassa.
Ivo Holmqvist
Hedman föreläste för Litteraturens Vänner

Den 19 maj var Dag Hedman inbjuden av Litteraturens Vänner    att hålla ett föredrag på Annebergsgården under rubriken Frank Heller och Köpenhamn. Ett 70-tal medlemmar fick först en introduktion om Gunnar Serners liv varefter tonvikten låg på de år författaren tillbringade i Danmark och framför allt i huvudstaden – det han skrev och de konstnärer och författare han umgicks med. Det var tredje gången Dag Hedman besökte föreningen och liksom tidigare vill man gärna lyssna till honom igen. Några frestades också att köpa årsböcker.
Hellerkväll 27 maj i Stockholm
Förra året hade Deckarvännerna Ture Sventon som sitt vårfesttema. I år var det Rickard Hegel och Filip Collin. 
Dag Hedman hade bjudits upp från Göteborg för att tala om Frank Hellers liv och författarskap, det senare enkannerligen Kejsarens gamla kläder, som ju anses vara en av Sveriges bästa detektiv-romaner. Inför 50 åhörare kåserade Dag som vanligt ledigt och underhållande. Göran Wessberg fyllde på med kommentarer kring den Heller-tipspromenad som vi hade satt ihop. En god italiensk buffet och rikligt med vin förhöjde stämningen ännu mer i anrika Solnadals Värdshus med Bellmanminnen.

Inget firande i Trollenäs 

Eftersom vi reser till Danmark i slutet av augusti blir det ingen födelsedagssammankomst den 20 juli på Trollenäs. Pär Henning sparar årskrönikan för 1919 till den utflykten i stället.
Resan till Danmark

Alla medlemmar har väl vid detta laget fått information om två-dagarsturen den 24-25 augusti till Nyköbing och Falster. Anmälan  (preliminärt) senast den 12 juni till den ansvarige Claes Lindskog. – claesg.lindskog@telia.com
Åter litterära vandringar i Lund

De litterära vandringarna i Lund med temat En fyra Skåne har återupptagits. Om du missat en inspirerande guidning av Frank Orton och Fredrik Tersmeden har du en möjlighet att reparera skadan den 7 juli kl. 14 med Grand Hotel som utgångspunkt. Biljetter à 100 kr säljs på hotellet.
Finns Frank Hellers nyktolop?

Frågan dyker upp när vi läser Frank Hellers roman Marco Polos millioner (min upplaga Helsingfors 1949, sid. 128f).

”Tvärsöver den skumma vägen, i jämnhöjd med deras huvuden, var en tjock ståltråd spänd!

Det var doktorn som varseblev den i sista ögonblicket. Hålvägen låg vid foten av en backe, de hade god fart, och ljuset var så svagt, att italienarens plan ofelbart skulle ha lyckats, om inte doktorn varit nyktolop. Hans syn, som var medelmåttig om dagen, var kattlik om natten; och han upptäckte eller rättare anade ståltråden som en strimma mellan två trädstammar en eller två sekunder innan det var för sent.”

Svaret är naturligtvis: jo, en sådan kattlikt skådande varelse finns, men han heter egentligen nyktalop ty det grekiska ordet är ett ord som är sammansatt av tre delar: nykt-al-ops, som kan översättas ”natt-blint-seende”.

Heller förklarar hur han ser på ordets betydelse i meningen som följer på ordet. En jämförelse med den etymologiska analysen antyder att fel har uppstått någonstans. En nyktalop bör vara en nattblind person, en som alltså till skillnad från berättelsens doktor ingalunda hade lyckats spana in ståltråden som var spänd över vägen.
Det är samtidigt lätt att försvara Heller. Hellers stavning nyktolop beror förmodligen på att han litade på sitt minne, inte på en ordbok, och bindevokalen -o- är så regelbunden i grekiskan att -a- i nyktalop skulle framstå som ett märkligt undantag, om det nu inte var så att bokstaven ingår i stavelsen -al- ”blind”. Om Heller antar att ordet består av leden nykt-o-lop är han förvisso ute på villospår, men inte mer än den som utan kunskap i grekiska försöker dela upp leden i ”helikopter” (den riktiga uppdelningen är helik-o-pter).

När sammansatta ord väl är skapade blir de lätt missförstådda. Redan läkekonstens fader Hippokrates använde nyktalop med två helt olika betydelser: i Epidemiai 6,7,6 definieras ordet som ”den som ser på natten”; i Prorrhetikon 2,33 är definitionen ”den som är blind på natten”. Så använder även Galenos ordet, och den betydelsen är säkerligen den riktigaste. Vill man mer precist tala om en ”dagblind” person finns för övrigt ett motsvarande ord: hemeralop.  
Traditionens makt är mycket stor och när ett ord väl kommit vilse är det mycket svårt att få tillbaka det på rätta vägen. Oxford English Dictionary, det mäktiga uppslagsverket över alla engelska ord, meddelar en aning resignerat att ordet har båda betydelserna: 1. ”night blindness”, 2. ”day-blindness”. Båda dyker märkligt nog upp för första gången samma år, nämligen 1684, i ett lexikon översatt till engelska  (S. Blankaart, Physical Dictionary), 208: Nyctalopia is two-fold: the first is Dimness of Sight in the Night, or in dark Places, without any impediment in the Light. The other is a Dimness in the Light, and clear Sight in the Night, or in Shades”. Den dubbla och självmot-sägande betydelsen är tydligen permanent, eftersom två engelska författare år 1900 kunde konstatera: ”Nyctalopia etymologically means night-blindness, but the general usage, making the term mean night-vision, is so strongly intrenched that it is useless and confusing to attempt any reinstatement of the old significance.” (Citerat från OED, art. Nyctolopia).
Traditionens falska band är ännu starkare på franska, där nyctalope endast kan betyda ”dagblind”, varför innehavaren av denna egen-skap ser som en katt om natten. Det stora lexikonet över de franska ordens ursprung, Larousse, Grand dictionnaire étymologigue et historique du francais  (Paris 2011) håller benhårt på denna tradition: ”nyctalope {…}, qui voit la nuit.”
Svensk uppslagsbok vill inte vara sämre: ”Nyktalopi (till grek. Nyx, natt, och óps, öga), med.,se Dagblindhet”. Så lyder den korta notisen som inte erbjuder några alternativa tolkningar.

Frank Heller är som synes i ett betryggande gott sällskap. Om redan Hippokrates var vankel-modig och såväl fransk som svensk medicinartradition valt den etymologiskt felaktiga betydelsen, kan väl ingen klandra en skön-litterär författare, som dessutom hämtar ordet ur minnets påse?

Hans Aili

John Andrén – en ivrig och inbiten läsare av Frank Heller

Ystads stadsbibliotek hör till landets mest välskötta som dessutom till skillnad mot de flesta andra kan uppvisa ett växande antal besök. Där finns en exklusiv specialsamling som har sin särskilda historia: den Andrénska järnhandeln i Ystad gick länge mycket bra både där och på andra håll i Skåne.  Vid ett generations-skifte kallades en äldre son hem från sina metallurgiska studier i USA för att ta över skötseln av firman. Hans yngre bror John Andrén (1897-1965) blev i stället yrkesmilitär, och han var samtidigt en sparsmakad bibliofil med en förmögenhet som tillät honom att tillfredsställa sin samlarvurm. Till hemstadens bibliotek testamenterade han sina många böcker av och om fyra originella figurer, en irländare, två engelsmän, och en ryss: den kvicke dramatikern Oscar Wilde, den dekadente illustratören Aubrey Beardsley, den äventyrlige ökenkrigaren T.E. Lawrence (”Lawrence of Arabia”) och den så småningom vansinnige dansören Nijinski. Ryttmästare John Andréns stiftelse omfattar inte bara böcker utan också medel att efterhand utöka och aktualisera samlingen, och man ordnar regelbundet föredrag på teman som knyter an till bokinnehavet. Den 24 april kåserade jag om den enda roman som John Andrén skrev och som också den har sin särskilda historia. ”Det hyrda samvetet” som gavs ut postumt är en skickligt berättad nyckelroman och en litteraturbemängd pastisch på den engelska trettiotals-deckaren där nutida läsare kan behöva en randkommentar till de många öppna och dolda citaten och referenserna. Till dem hör flera lån från Frank Heller. Den inledande dedikationen är nästan ordagrant övertagen från den som Frank Heller inledde sin andra bok med, fast här är det Aldous Huxley som författaren förbindligast tillägnar sin bok (Heller hade apostroferat Rudyard Kipling). John Andrén började läsa Frank Heller tidigt, och han ägde så gott som alla hans böcker. Det märks också på många andra ställen i romanen. Detta kommer jag att behandla i en skrift där resten författas av irländaren Cian Duffy, professor i engelsk litteratur vid Lunds universitet – innehavaren av det ämbetet är medlem i styrelsen för John Andrén-stiftelsen, som stipuleras i ryttmästarens generösa testamente.
Ivo Holmqvist
Läs Heller på nätet!

Om du går in på http:/frankheller.se kan du numera ladda ner epub-böcker. Testa!

Ställ upp på bokbordet!

Som vanligt kommer Frank Heller-sällskapet att ha ett eget stånd på det långa bokbordet på Drottninggatan i Stockholm söndagen den 18 augusti från kl. 11. Nytt i år är att De litterära sällskapen får disponera en scen i Norra Latin kl. 12-16 där vi avser att framträda med en uppläsning.

Pär Henning vill gärna ha medhjälpare till vårt bokbord. Anmäl dig på p@henning.com
Kalendarium

7 juli – Vandring i Lund

18 aug. – Bokbord i Stockholm   24-25 aug. – Danmarksresa

V. 50 – Julbord i Stockholm
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